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DEPARTMENT FOR ENVIRONMENT, FOOD AND RURAL AFFAIRS 

SCOTTISH GOVERNMENT 
WELSH GOVERNMENT 

DEPARTMENT OF AGRICULTURE, ENVIRONMENT AND RURAL AFFAIRS - NORTHERN 
IRELAND 

No:............. 

EXPORT OF PRIMATES FROM THE UNITED KINGDOM TO THE REPUBLIC OF CONGO 
L’EXPORTATION DES PRIMATES DU ROYAUME-UNI Á LA RÉPUBLIQUE DU CONGO 

HEALTH CERTIFICATE/CERTIFICATE DE SANTÉ 

EXPORTING COUNTRY : UNITED KINGDOM 
PAYS EXPÉDITEUR  ROYAUME-UNI 

CERTIFYING VETERINARIAN : OFFICIAL VETERINARIAN 
CERTIFICATION VÉTÉRINAIRE      VÉTÉRINAIRE OFFICIEL 

I. Identification of the animal(s)*/Identification de l’animal/les 
animaux 
Microchip 

Number/numero de 
microchip 

Species/Espèce
(Scientific name/Nom 

scientifique) 

Quantity/ 
Quantité 

Sex/ 
Sexe 

Age/ 
Âge 

Identification 
marks/ Marques 

d’indentification 

Ia. Microchip Location/Emplacement du microchip......................... 

II. Origin of the animal(s)*/Origine de l’animal(les animaux)

(a) Name and address of consignor/Nom et addresse de l’expéditeur:

.................................................................

................................................................. 

................................................................. 

(b) Address of premises of origin where the animals were examined/   
Adresse du lieu d’origine où les animaux ont été examinés: 

.....................................................................

..................................................................... 
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III. Destination of the animal(s)*/Destination des animaux 

(a)Address of premises of destination/Adresse des locaux de 

destination:........................................................ 

..................................................................... 

..................................................................... 

 

(b)Name and address of consignee/Nom et adresse du 

destinataire:........................................................

..................................................................... 

..................................................................... 

 

(b) Means of transport/Moyen de transport:........................... 
                     

(d)(Flight number/name of ship/vehicle registration)/ 

   (Numéro de  vol/nom du navire/immatriculation des véhicule) 

      
          ................................................................. 
  

(e) Place of loading/Lieu d’embarquement............................. 

 
IV. Health Information/Renseignements sanitaires 
 
I, the undersigned Official Veterinarian hereby certify that I have 
examined the animal/s* 24 hours prior to export and found the animal/s* to 
be clinically healthy and fit to travel./Je soussigné Vétérinaire officiel 
certifie que j’ai examiné les animaux 24 heures avant l’exportation et 
constaté que les animaux étaient clinquement sains et aptes à voyager. 
 
(a) the health and vaccination records of the animal/s*  for export are 

attached to this certificate/ les dossiers de santé et de vaccination 
des animaux destinés à l’exportation sont joins à ce certificat. 

 
(b) the said animal/s* has/have* been resident since birth* or at least 

the last 6 months*  in the United Kingdom which is officially 
recognised as rabies free according to the criteria of the World 
Organisation for Animal Health (OIE) Terrestrial Animal Health 
Code/lesdits animaux ont résidé depuis la naissance ou au moins les 6 
derniers mois au Royaume-Uni, officiellement reconnu comme indemne de 
la rage selon les critères du Code sanitaire pour leas animaux 
terrestres de l’Organistion mondiale de la santé animale (OIE). 

 
(c) the animal/s* has/ have* come from an establishment under permanent 

veterinary supervision, where a suitable health monitoring programme 
is followed including microbiological and parasitological tests as 
well as necropsies/les animaux proviennent d’un éstablissement soumis 
à surveillance vétérinaire permanent, où un programme approprié de 
surveillance de la santé est suivi, y compris les tests 
microbiologiques et parasiologiques ainsi que les autopsies.  

 
(d) the animals* has/have* been kept in appropriate buildings and 

enclosures where no cases of tuberculosis have occurred during the 
last 5 years before export/ les animaux ont été conservés dans des 
bâtiments appropriés et enceintes où aucun cas de tuberculose n’a eu 
lieu au cours des 5 dernères années avant l’exportation 
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(e) the animal/s* has/have come from an establishment/animal park where 
no case of tuberculosis, brucellosis or anthrax has been diagnosed 
during the last 5 years before export./les animaux proviennent ‘un 
éstablissement/parc animalier où aucun cas de tuberculose, brucellose 
ou anthrax n’a étè diagnostiqué au cours des 5 dernières années avant 
l’exportation. 

 
(f) the animal/s* was/were vaccinated against rabies within 

12 months of export/ les animaux été vaccinés contre la rage dans 12 
mois d’exportation. 

 
 
V. Transport 
 
(a) I have received a written declaration from the exporter that the 

animal(s)* will be caged and transported in accordance with 
International Air Transport Association (IATA) Regulations/J’ai reҫu 
une declaration écrite de l’exportateur selon laquelle l’animal/les 
animaux sera mis en cage et tranporté conformément au règlement de 
l’assocoation internationale de transport aérien (IATA). 
 

(b) I have supervised the animal(s)* being placed in an* IATA standard  
approved crate(s)*. The crate(s)* was/were* sealed using seal with the 
following unique number(s)* J’ai supervise l’animal/les animaux dans 
une caisse/les caisses approuyées par la norme IATA.  La caisse/les 
caissees a été sceilée(s) à l’aide d’un joint d’étanchéité avec le/les 
numéro/s unique suivant(s)..................................... 

 
 
 
VI. This certificate is valid for 10 days from the date of signature./ Le 
present certificate est valable 10 jours. 
 
 
 
*Delete as appropriate/Rayer la mention inuite 
 
 
OFFICIAL VETERINARIAN Stamp Signed ................................ RCVS 
La cachet du  
Vétérinaire officiel                    
     ............................................ 
     Official Veterinarian (Name in block letters) 
                              Vétérinaire officiel (Nom en majuscles)  
 
 
 
           Address .................................. 
 
      .......................................... 
Date ............    
      .......................................... 
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